
Information Sheet for CPD Carnet Authentication 
一時輸入書類の認証申請書発行にあたり、本フォームにご入力のうえ、カルネ表紙と内部ページのデータととも

に、カルネ問い合せメール（cpd-jaf@o3.jaf.or.jp）までお送りください。認証書受け取り支部・来店日時をお問

い合わせいただいたメールアドレスへ返信いたします。 次ページ記載の「個人情報の取扱いについて」をご確認い

ただき、同意の上ご提出ください。 
To obtain the Application for an authentication of the carnet, please complete this form and send it together with 
copies of your CPD Carnet cover page and inner pages to cpd-jaf@o3.jaf.or.jp. 
We will reply to the email address you used and inform you of the JAF branch where you can collect the 
authentication documents and the date and time of your visit. 
Please review the section titled “Handling of personal information” on the following page and submit this form 
after providing your consent. 

1. 基本情報／Basic Information 

氏名／Name：____________________________________________ 

2. 再輸出情報／Re-export Information 

車両の再輸出場所／Place of re-export：______________________________________ 
車両の再輸出予定日／Planned re-export date：            /           /          

3. 認証書の受け取り／Receiving the Certificate 

認証書受け取り希望の支部（いずれかにチェック）／Preferred branch to receive the certificate (check one): 

□ 札幌支部 Sapporo Branch □ 宮城支部 Miyagi Branch □ 東京支部 Tokyo Branch 

□ 愛知支部 Aichi Branch □ 大阪支部 Osaka Branch □ 広島支部 Hiroshima Branch 

□ 島根支部 Shimane Branch □ 香川支部 Kagawa Branch □ 福岡支部 Fukuoka Branch 

4. 来店希望／Preferred Visit Schedule 

希望の来店日時／Preferred date & time of visit： 
第一希望／1st choice ：________ / ______ / ______   _______:_______ 
第二希望／2nd choice：________ / ______ / ______   _______:_______ 
第三希望／3rd choice：________ / ______ / ______   _______:_______ 

5. 来店者情報／Visitor Details 

来店者について選択してください（いずれかにチェック）／Who will come (check one): 
• □ カルネホルダーが来店／Carnet holder will come  ／  □ 代理人が来店／An agent will come 

日本滞在住所／Address in Japan：___________________________________________________________________ 
※代理人が来店する場合は代理人の住所をご記入ください。／If an agent will come, please provide the agent’s address. 
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＜注意 NOTE＞ 
・カルネ認証は、１件につき５，０００円です。 
・申込後の取り消しや返金はできません。 
・団体や企業名等の個人名で発給されていないカルネは、税関にて使用を認められないことがあります。 
・日本を走行する車両には自賠責保険をかけることが日本の法律により義務付けられています。 
・「道路交通に関する条約」（1949 年、ジュネーブ）に基づいて日本国内を走行する車両は、同条約に規定されている

登録証書を常時備え付けることが日本の法律により義務付けられています。 
・上記条約に加盟していない国に登録されている車両は、カルネで通関を行っても、日本では改めて登録しなければ

走行することはできません。 
・The CPD authentication fee is JPY 5,000 per CPD. 
・The CPD authentication fee is not refundable after submitting an application. 
・A temporarily imported vehicle under cover of a CPD must be driven by the carnet holder for private purposes. In this 

context, it is recommended that the CPD be made out in the name of an individual. Otherwise, the CPD may not be 
accepted by the customs authorities. 

・A CPD carnet holder must have the temporarily imported vehicle covered by Japanese Compulsory Automobile 
Liability Insurance before starting to use the vehicle in Japan. 

・Anyone who drives a temporarily imported vehicle must always keep a Registration Certificate, issued under the 1949 
Geneva Convention on Road Traffic with him or her. 

・If a temporarily imported vehicle is registered in a country that is not a party to the aforementioned Convention, it 
must be inspected and registered in Japan upon arrival, even if imported under cover of a CPD. 

 
【個人情報の取扱いについて】 

〔個人情報保護管理者〕本部総務部長  〔利用目的〕カルネ認証に係わる業務のため 〔委託について〕取扱いの全

部または一部を委託する場合があります 〔開示等について〕 国際課までお問合せください〔注意事項〕必要事項を

ご記入いただけない場合、利用目的に記載の内容が実施できない場合があります 

 

【Handling of personal information】 

〔Manager for the personal information protection〕Director, General Affairs 〔Purpose of use of personal 

information〕To provide service relating to the CPD authentication. 〔Outsourcing of handling of personal 

information〕 

We may outsource all or part of the handling of personal information obtained to our business partner. 

〔Disclosure of personal information to be disclosed etc. 〕Please contact International Relations 

Coordinator. 〔Notes when providing personal information〕In the case that necessary information is not 

provided, we may not be able to implement contents stated in〔Purpose of use of personal information〕. 

 

 


	1. 基本情報／Basic Information
	2. 再輸出情報／Re-export Information
	3. 認証書の受け取り／Receiving the Certificate
	4. 来店希望／Preferred Visit Schedule
	5. 来店者情報／Visitor Details

	fill_1: 
	fill_2: 
	fill_3: 
	undefined: 
	undefined_2: 
	toggle_1: Off
	toggle_4: Off
	toggle_7: Off
	toggle_2: Off
	toggle_5: Off
	toggle_8: Off
	toggle_3: Off
	toggle_6: Off
	toggle_9: Off
	fill_6: 
	undefined_3: 
	undefined_4: 
	fill_11: 
	undefined_5: 
	undefined_6: 
	fill_16: 
	undefined_7: 
	undefined_8: 
	1: 
	2: 
	3: 
	undefined_9: 
	undefined_10: 
	undefined_11: 
	toggle_10: Off
	toggle_11: Off
	fill_21: 


